CURRICULAR PLAN: PhD in Hispanic Linguistics

Name: Entry into Program (Semester/Year):

Area Course | Course Title Instructor Credits Grade Sem/Yr Taken
Pedagogy

Pedagogy 7801 College Teaching-Spanish & Portuguese

Concentration Area 1

1

2

3

Concentration Area 2

1

2

3

Diversification

1

2

3

Linguistics

1

2

Other Courses

1
2
3
4
5
6

Completion of Entry Requirements (or equivalent):

1 Spanish 7320 Syntax / Semantics

2 Spanish 7340 Phonetics / Phonology / Morphology
3 Spanish 7360 Historical Linguistics

4 Spanish 7380 Sociolinguistics / Pragmatics

5 Spanish 8320 Psycholinguistics

In addition, students must complete at least one second level or ad

vanced course in two of the five are

as (i.e. 8330 and 8320)

1 Spanish

2 Spanish

Department of Spanish & Portuguese

Rev. 2/5/2014



Area Course Course Title Instructor Credits Grade Sem/Yr Taken
Colloquia

1 8893 Colloquium

2 8893 Colloquium

3 8893 Colloquium

4 8893 Colloquium

5 8893 Colloquium

6 8893 Colloquium

7 8893 Colloquium

8 8893 Colloquium

9 8893 Colloquium

10 8893 Colloquium

11 8893 Colloquium

12 8893 Colloquium

Research

1 8999 Dissertation Research

2 8999 Dissertation Research

3 8999 Dissertation Research

4 8999 Dissertation Research

5 8999 Dissertation Research

6 8999 Dissertation Research

7 8999 Dissertation Research

Previous Degree (Institution, Major, Year):

Semester Credits Earned:

Portuguese Language Req. Completed? If yes, how?
If not Portuguese, please indicate how you

fulfilled the 1* Language Requirement:

2™ Language Requirement Completed? If yes, how?

Proposed Date of Candidacy Exam:

Proposed Date of Dissertation Proposal Presentation:

Successful Completion Date of Candidacy Exam:

Proposed Date of Final Oral Exam:

Date of Prospectus Approval:

Date of Successful Completion of Final Oral Exam:

Total Credits Completed at OSU:

Enrolled for 2 Semesters after Candidacy?

Name of Faculty Advisor:

Total Credits in Courses Leading to Candidacy:

Signature of Faculty Advisor:

Date:
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